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Adición

IV. CUESTIONES RELATIVAS A LOS PROGRAMAS

D. Evaluación (continuación )

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente

1. En su octava sesión, celebrada el 11 de mayo de 1993, el Comité examinó el
informe sobre la marcha de los trabajos del Organismo de Obras Públicas y
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (E/AC.51/1993/3).

Debate

2. En su exposición introductoria, el representante del OOPS destacó que no se
podía realizar debidamente una evaluación objetiva del éxito o el fracaso de la
ejecución de los programas del OOPS sin tener en cuenta el contexto político en
que actuaba el Organismo y la manera en que ello afectaba al program a y a su
ejecución.

3. A juicio de varias delegaciones, el informe constituía un examen amplio de
todo el programa y, en consecuencia, cumplía los requisitos establecidos al
respecto. Varias delegaciones expresaron preocupación en relación con la
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financiación del OOPS y consideraron necesario ampliar la base de donantes
yexaminar el modo en que el Organismo podría adquirir más solvencia. Algunas
delegaciones expresaron preocupación acerca de la metodología que se debería
utilizar en el informe a fondo. A este respecto, se debatió la efectividad de
los cuestionarios a los efectos de recabar información.

[4. Durante el debate, se propusieron los siguientes cambios en relación con
las propuestas que figuraban en los párrafos 86 a 94:

a) El texto del párrafo 86 debería ser el siguiente:

Cuestiones : [Utilidad y] aptitud de ... (el resto del párrafo no
varía).

b) El texto del párrafo 94 debería ser el siguiente:

Cuestión : El alcance del mandato [original] y ... (el resto del
párrafo no varía).

c) El texto del párrafo 92 debería ser el siguiente:

Cuestión : Aptitud de las políticas y las prácticas generales sobre
cooperación y coordinación entre los diversos departamentos y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas y el OOPS [y el OOPS
y las organizaciones no gubernamentales ], especialmente de la eficacia
de proyectos conjuntos y de procedimientos interinstitucionales.]

Conclusiones y recomendaciones

[5. El Comité hizo suyas las recomendaciones que figuraban en los párrafos
a del informe [con los cambios indicados en el párrafo 4 supra ].] [El
Comité tomó nota del informe y decidió no continuar con la evaluación a fondo
del OOPS.]
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